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Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg « D-97280 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

KUENNE--NAGEL salL
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichisrata Som

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili:e/.t

Conformita alle schede d'imballa: E

Dataconprollo: q
S
A=roz44s20
SOCR BS3ITAR

Dear Sir or Madam: _ G
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w WURTH

(L3112,

DELIVERY NOTE.

Delivery Number 84961466
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 02.09.2019
Print Date 03.09.2019
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie,com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
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Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 _ Proc. No.: 0078366
Purch.orderdate  27.03.2018 Sales Order 30420006
Date 28.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internat Data
Ord. item ltemn Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNT2YL-M5X30-DRW
Lot 4305258459 D-TwW 2,000 PC
10,400 KG
Lot 4305334412 D-TW 78,000 PC
405.600 KG
Customer ltem Number 9009031212
Shipplng Point
WKL2

*PU = Pack unit
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Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97580 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7931 914000 - info@wuerth-industria.com - www.wuerth-Indusiris.com
Address; Drillberg - 57980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergentheim - Gounty caurt Ulm HRA 680768
Unfimited pariner; Warth Industris Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stutigart MRB 550633

Managing Directors: Ralner Birkerl, Reff Gehringar, Marlin Jau, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 84961466

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 431.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84961466 marked
in column CoQ with E-'..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

«BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS§, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ)}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied
1 underiake to make available to the customs authorlties any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 09.09.2019
Johannes Schmitt
Origin representative

This document was created autorﬁatically and is valid without a signature,
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Do you have any questions about your delivery? We'll be hapby to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which yeu can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2




Esemplare per 1l destinatarlo

... Exemplalrepour  destinatalre BQ\ g Codice frasportatore
12 = Capy for conalgnes 1 ] L}C“’ @ 3 ggg:g?ggﬂmﬁur N.

Exemplar fir Empfinger Cade Frachifihrer
1 Mittente (cogname, name, stato) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITUHE INTERNATIONALE
Absender (Nama, Anschrift, Land}) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
K} FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
; il = B Rl
- ol
w WU : Al
Wit Intlustia Servics GmbH & Co. KG - . Queslo trasperto & sottomes- Ce trasport es! saumis, no-  Dlese Beldrderung untesliegt frotz
9rRR0 Memertheim so, nonostanie qualunque nobstant foute clause contral-  efner gégenteiligen Abmachung
§ 449 79 910 F+49 7931 $1-4000 clausela conlraria alla copven- e, & [a Copvention relalive au  den Besimmungen des Ubarein-
§ st ;u:na :erltatiiv? al c'onlrtantﬁ ﬁonu?&de 1ram§pc|lxjiI intarna- kon;mens Ulh?: der{ Ba;[ﬁrda[sul?ag&
y 4 1 i trasparto internazionals onal de marchandises pas- vetirag im Internationalen Stras-
2 ggspinatai:a (ncﬂ:"o;&?égso;";;ﬁ?m merci s5u strada (CMR) youte (CMR) sengiiterverkehr (CMR).

Empfinger {(Name, Anschrift, Land) 1 Trasportatore (cognome, nome, Indirizzo, stato) b
Transporieur {nom, adresse, pays)

bH - C Lo B M /_ -~ 8 RNYS F}RA[‘ZVé Franchtfchrer {(Name, Anschrilt, Land)
3 i 1 tegagno
VO ARLLE (NAUSTRE . A G Vi

Tndustriale S.p.A.

Stegagno Industriale S.p b

4 Viale Piave, 16 - 37135 Verona - Tel. +39 045807
20080 [PO2200)L0 - 1 p.iva 0388388023

Dle mit fatt gedruckten Linlen eingershmten Aubriken missen vom Frachtilhrer ausgeldiit werden.
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E 3 Luogo pravisto pat [a ecnsegna della merce (lacalita, stalo} 1 7 “Trasportatori successivi {cognome, nome, Indirizzo, st

© Lieu prévu pour fa llvealson de la marchandise (lieu, pays) ‘Transporteur succassifs (nom, adresse, pays)

E Ausliaferungsort del Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Franchifdhrer (Name, Anschrift, Land}

B

2 L}

o]

B 104-UIH X 400 KV

2 4 Lungo & data dslla presa in carico della merca 1 8 Riserve ed osservazioni del fraspartatore

g Lieu et date d= Ia prise en charge ds la marchandise {lisu, pays, date) Réservas et ohservations du transporieur

g ©rt und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) Vorbehafte und Bemerkungen del Frachtithrers

c L]

5 o )2 2-0OLH ~ 20086 -Mm,

o 2, e Ak R b B 4

o3 LB

8 Beigsligte Dokumeniz

= R ot Sarvico GenbH & Co. KG

2 97980 Bod Mergentheim

= T 449 7931 91-0 - F +49 7931 91-4000

a N I ST S AL cthindutida com

E 6 Cunu'é';s"eani enumeri | —7 Numero dei coli Imballagglo Denominaz. comrente della meree -I 0 N. dj statistica 1 Pesolordo kg. 1 2 Volume m?
Marques at numéros Nombre des colis Mede d'emballage Nature de la marchandise No stalistigue Poids brut, kg, Cubage m®
Kennzeichen urd Nummern Anzahl der Packstlicke Artder Verpackung Bezeichnung das Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg, Umiang in m?

pansabilita del mittente, olire ai numeri 19-21-22, - La parli traceiate in grassetto devono essere compllate dal trasportatare.
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& 4§ |Classe Cifra Lettera {ADR"}
T 5 & | Classe/Klasse Chifire/Ztfar Lettre/Buchstabe
585 1 3 Istruzloni del mitteate 1 Canvenzioni particolari
RO Instruction de l'expéditeur Convantions particulidres
[ TR p p
oS3 Anwelsungsn des Absenders . Besandere Verelnbarungen
Ca
52
585
1
. g‘—_‘ H i
o
g . A9 x 80 x (20 x 4109
3
ga7 !
nes 1;
o =i i S
= 2 Da pagara per: Miitenta Valuta Bestinatario
o f 2 20 Ap%:{parqe Expécileur Monnale Dastinataire
T 32 2u Zahlen vom: Absendar Wahnmna Empt&naer
8 ”’5 Prezza trasporte
-—es Prix transpert / Fracht:
6 Qo5 Abbonamento _
E E ] Reduchon / m
i 3
S« L,
1 4 Istruziani per il Pagamanto del nolo Maggiorazionl
Eresc;ll tIr.'l)_ITs d'affranchissement P f 5
ranchtzahlungsanweisungen Franco Assegnato +
Gharmes / NebangebOhron:
Efiifice |:| Non franco Chataes f NebanqebGhros:
Fral Unfrei Totala / Totale / Gasamisumme:

21 ‘%&ﬁ’;:?(: a EQCJ ile O q 0 20 /(5 1 5 Rimbarso 7 Reimboursement / Riickerstatiung
usgeferiigtin P.’erqe’ }’}l am t 9
Al REA
/

22 2 Firma & timbro del trasportatore 2 Merce ricevuta
[<b] Signature et timbre du transpertsur Marchandises ragues
= “ & Unterschrift und Stempel des Frachtilihrars vt Empfangen
'g = Stegagno Industriale S.p.A,
| J Viale Piave, 16 - 37135 Verona kg " i
O] = w/l \ 'i;%é+%gic%458971 051 - Fax. +39 04 2 Ort am

» N * m
) Wiirth Industria Se!'v: GmeaL@eké‘\ }u Numere d'immatricolalion da la molrice
i 97980 Bod & Nummernschiid der Krafimasehine
% [T+49 7731 il?i-os F+49 7931 91.4000
Al I idustrip, e, = s

O | Firma o timbro del mitenie woertindustrio.com Targa rimorchixﬁ‘ ZI 00 k V $ Firma e timbro de! destinataria
© | Signature et timbre de I'expéditeur * Tractor number plate " Signature et timbre du dastinatalre
E Unterschrift und Stempel des Absanders Nummernschlld des Anhénger/?* f@/ U/ H Untersehrilt und Stempe! des Empféngers

, Ia chifire et le cas échéatany, la lettre.

'?( anzugeben: dia Klasse, die Ziffer sowle gegsbenenialls der Buchstabe.

A la dernigre ligne du eadre: 13 classe
Bal gefhricen Gatem ist, ausser der eventuellan Beschalnigung auf der letzien Linie der Rubri

outre la certification éventuslle,

pereuses indiguer,

(") Perle merci pericolose Indicare oltre la denominazione corrents, la classs, la cifra e se deal caso Ia leftera,
En cas de marchandises dan
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Note
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ivery

{remains with consignee/at delivery)

Del
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iy Trarfsp F%grder =) 7/4
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Sender YAI-ID-No.

)r{ﬁy(’[:\,ﬁwhgt—h ~ WORTH

i e oo | (NN

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto

Callcion addres:‘-‘/“—_ . Oderote © MIL-DF-001Z2964

) 05-BEP-2019

Condizioni di trasportoefivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
' ' faaodn, ]t b DHL. GLOBAL FORWARDING ([
Comnatato Y A T FOZZUOLD MARTESANA (MILAN
dsed Llwied | yIA DELLE INDUSTRIE, 1
dmped [Cldmeel | 20060 RPOZZUOLO MARTESA
MQGNQ ITAL.IA Dgitdog;:rag. Daﬂndog.npétpag; Tel:+39 02 E23E-200
e T Faxy+39 02 95252 801
vig dei eciclamini 4 others
I-70086 MODUGNO DOL
Assicurazione complementare Numero di dossier
e e e — Addlst;onaltranspnn insurance | Terginal e O QOOED ST
Delivery address T DYB "
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare { Customer’s reference
- * . Cumency Valuefurinsutpac& IRRI-EC~Q0&IS77
o 'II:"enqinal_di arivo : P Numero tellefonlco
. R Ml 4 39/ 80 5315810
Marche e numert Quantita Imballagalo Descizione della fnerce— o~ Tariffa doyznale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ~ +*| Deseription ofPacking  +_ Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
10| paL’| vARIG V- A C 1779, &
 , FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID e M R
9. 600 0. 00 3, 196. 8 1779. 2
Din. X mx mx an= m? M

& Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati  Enclosures
: s 2 eere = ny ol o]
?Zgli!r:cgan]n";itﬂsg:\t;er ggﬁii%“?flfﬁgﬂ:?'h m&fﬂ CMR, transport damages have to he noted on the tra hﬁt%!ﬁﬁ agnﬂ@gndaiti:re of seEdErn Sitiks
Dat bt oat ot e e v e o s rieBtep i, s 70026 Modugno (BA)
i -
Orrio/Time ~ —~——__ | Orario/Time ¥ 2019
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